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META®OPUYHI TPAHC®OPMAIIIL B YKPATHCBKOMYUHEPEKJIAI[I POMARY
MAPKA TBEHA «IIPUT'OIU TOMA COUEPA»

OnHuM i3 3aBJJaHb MEPEKIIAAY € TOCATHEHHS (DYHKI[IOHAIBHO-KOMYHIKaTUBHO1 €KBIBaJIEHTHOCTI
TEKCTIB OpUTiHANY Ta mepekiany. s AocArHeHHs HaWONTHMAIIBHIIIOTO OajaHCy ACHOTATHUBHOI,
KOHOTATHUBHOI, MparMaTHyHOi iH(opMallii TEeKCTIB OpHTiHATy Ta TEpEeKIagy BHKOPUCTOBYIOThH
Tpancopmanii. IlutanHs  mepexnamanekux  TpaHcdopMmaliii  He  pa3  MOPYIIyBaJoCS
nepekiano3HaBIsIMe, 30kpema: A. @enoposum, S. Peukepom, B. Komicaposuwm, JI. bapxynaposum,
B. Bunorpanosum, I1. Heromapkom, O. IIBeiinepom, O. CeniBaHOBOIO Ta 1H.

O. CeniBaHoBa BU3Ha4ya€e TpaHcpopmallii K «11epeTBOpeHHs, Moaudikaiist popmu, ado 3micTy
1 ¢popmu, 30KpemMa, 3 METOI 30epeX eHHs BIANOBIAHOCTI KOMYHIKaTMBHOTO BILJIMBY Ha aJpecariB
OpUTiHANy ¥ NEepeKaHOrO TEKCTy», Ta YMOBHO NOJUIse TpaHchopmamii Ha ¢GopMaibHI Ta
¢dopmanbHO-3MicTOBL. DopmaiibHI nependadaroTh 3MIHY (QOpMH IpH 30epexeHHI HOoro 3micty, a
(hopmabHO-3MICTOBI TIepedauatoTh 3MiHy Gopmu Ta 3micty [1, 456]. HaykoBiii po3pi3HSIOTE pi3HI
TUIHN TpaHchopMalliif B 3a1€3KHOCTI Bl MOBHUX PIBHIB: (POHETHYHI, IEKCUYHI, TpaMaTUYHI, JIEKCUKO -
rpaMaTH4HI.

Memoro Hamoi cTarTi € aHani3 MeTapopuuHUX TpaHcopmallii B YKpaiHCBKOMY IepeKiaal
pomany Mapxka Tsena «IIpuromu Toma Coiiepay (nepeknaaad Bonogumup Mutpodanos).

O. Iseiiuep nudepenmniroe mMeradopuuni Tpancdopmailii Ha: MertadopHzalito — 3aMiHY
HeMeTaOpUYHOTO BHpaXEHHs MeTapopuyHUM; peMeradopusailiio — 3aMmiHy ojHiei MeTadopu
HIIOK; neMeradopusanito — MeTrahopuyHE BUPAKEHHS B IOYATKOBOMY TEKCTI 3aMIHIOETHCS
HeMmetadOopUUHUM B KiHIIEBOMY [5, 138—139].

VY KOTHITUBHIA CEMaHTHIII PO3IISIAETHCS KOHIENTyaldbHa MeTadopa amMepUKaHCHKHUMH
niarBicramu M. J[xoHconom, [Ix. Jlakodpdom sk po3ymiHHS O/HI€T KOHIENTyaibHOI 00jacTi B
TepMiHax iHIoi. BuokpemmroroTecs ABi chepu MeTadgopu: JOHOPCHKA 1 perumnieHTHA (TOAUISIOTH 110
nyMKky b. Pyn3ka-Ocrin, P. Uenki, K. Paxinina, O. CeniBaHoBa Ta iH.).

O. CeniBanoBa MeradopuyHi TpaHchopmarlii BITHOCUTH A0 (POpMaTHHO-3MICTOBUX Ha
JIEKCUYHOMY piBHI. B iXHbOMY CKJaJai BHOKpeMIIIOe jaeMeradopu3allito, MeTadopHu3allito,
TpaHcMmeTadopHU3allilo, a TAKOXK 3aMIHYy KOMIIOHEHTa JIOHOPCHKOi 30HH 3a YMOBH ii 30epexeHHs [2,
463].

Tak, B ykpaiHChKOoMY Tiepekiaai pomany Mapka Teena «IIpuroau Toma Coelipay TpamisieTbcs
MeTtadopuzarlisi — 3aMiHa B repekiasi Hemeradopu metadoporo:

Then she had a new inspiration // Tooi 6 nei catitnyna Hosa oymxa.

Had a new inspiration (OykBajibHO: MaTH HOBY JyMKy). Y TMepekiaji Ui mepenadi
HeMeTadOopUYHOTO AiecioBa had (MaTu) BUKOPUCTAHO MeTadopy csaunymu — «IEpeH. 3HeHallbKa
3'IBUTHCS, BUHUKHYTH (IIpO AYMKY, 310ran i T. iH.)» [3, T. 9, 912]. lnd nmo3HayeHHS KOHIENTY
JYMKA nepeknanau BukopuctoBye 3Hak koHuenty CBITJIO — niecioBo catinymu.

B ykpaincekomy mepexnani pomany Mapka Tsena «llpuromu Toma Coiiepay Takox
TparisieThes aemMmeTadopu3alis — 3amiHa Mmetadopu He MeTadoporo:

...her tears would fall like rain... // ...3 oueil ii nomeuymo pAcHi c1b03u...

Astop pomany «IIpuroau Toma Coliepa» BukopuctoBye Metadopy-nopiBHsIHHS fall like a rain.
VY nepexnaai Bonogumup MutpodanoB meradopuune 3HaueHH fall 3aMiHIOE IPIMUM nomeyyma,
BTpavarouy NOPIBHIHHA [ike rain, aje KOMIIEHCYE 110 BTPATy IPUKMETHUKOM psCHI.

Iepeknanau Takox 3aCTOCOBYE TpaHCMeTadopu3allilo — 3aMiHY JOHOPCHKOT cepu MeTadopu
[2, 463]:

Now an idea struck him // Panmom y nbo20 cainyna oona oymxa.

VY upomy pparmenti nepekianad Bomogumup Mutpodanos 36epirae Mmeradopy, aje 3MIHIOE ii
TOHOPCHKY cepy. Strike (ynapsatu, butn) — «to hit somebody/something with your hand or a weapon»
[4], a catinymu — «nepeH. 3HeHallbKa 3'IBUTHUCS, BUHUKHYTH (IIPO IyMKY, 310rax i T. iH.)» [3, T. 9,
912]. ABrop pomany «IIpuronu Toma Coliepa» st no3HaueHHs KoHuenty [JIES BukopucroBye 3HaK
xoHuenry JIIOIMHA, a nepeknanau — 31ak koHuenty CBITJIO.
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VY HactynmHOMY (pparMeHTi mepekiany BimOyBaeThCs 3aMiHa KOMIIOHEHTa JIOHOPCHKOi chepu
MeTaopH OpUTiHATY:

And now at this moment, when hope was dead // Asic panmom mooi, Konu 6in yoice empamue
0V0b-5Ky HAOII0.

Meradopa dead — «no longer alive» [4] 3amiHeHa cTanuMm BupazoM gmpamus Haodito ([He]
ympauamu (ympamumu) [ocmannio] naoito — (HE) TIepecTaBaTH BIPUTH B 3AIMCHEHHS Y0T0-HEOYIb
[3, 1.5, 70]). Meradopu opuriHamy Ta NepeKiaay MaiTh OJHY JOHOPCHKY KOHIENTOChepy
JIXOAVHA, ane pi3Hi 3HaKH Li€l chepH.

Y wHactymHOoMy ¢parMeHTi Tnepeknanad 30epirae opieHTamiiay (32 M. J[>KOHCOHOM,
JIx. Jlakoddom) abo akcionoriuny (3a O. CeniBaHoBOI0) MeTadopy, 3aMIHUBIIH TIOHOPCHKY chepy:

... the very summit of glory was reached // ... cnasa ixns csenyna HaOXMapHux eucom

[Top.: summit (Bepmuna) — «the highest point of something, especially the top of a mountainy»
[4] — xornent 'OPA; sucoma — «mipocTip Ha BeNMKIN Bigmani Big 3emiui» [3, T. 1, 495] — konuenr
[MTPOCTIP. Ilepeknamay miacHiIOe 00pa3 EmiTeTOM HAOXMAPHULL.

VY mHactynmHOMYy (parMeHTi MEepeKiIaay CIOoCTepiraeMo 30epeKeHHsS CEHCOpPHOi Metadopu
(BUKOpPUCTaHHS 3HAKIB OJHUX BITUYTTIB Ha MO3HAYEHHS IHIIUX) 3 «KOHKPETU3Alll€l0 3HAYEHHS 3
METOIO0 MACKIUTH 00pa3y» [6, 87-91].

It would have been music to his soul to hear the whisperings // Konu 6 6in mie nouymu
nepewiinmy8anHs mogapuulie, 60Ho 6 npo3ey4ano Ojisi Hb020 CO00KOI0 MY3UKOIO.

Metadopa music to his soul y nepekiajii MiACUIIOETLCSA conooka my3uxa. ConooKull — «IepeH.
SIKUW JTa€ BIAYYTTSI IPUEMHOCTI a00 BUpaXae 3a70BOJICHHS, PaJliCTh, Hacouoay» [3, T. 9, 446].

Otxe, Bomomumup Murtpodanos, nepexnagad pomany Mapka Tsena «lIpurogu Toma
Cotiepay, mia yac nepeksialy BaaBaBcs A0 MeTaQopUUHUX TpaHchopmallid, a came MeTtadopu3aii,
nemetadopusarii, Tpancmeradopuszaiii Ta 3aMiHM KOMIIOHEHTa JOHOPCHKOi 30HM 32 YMOBH ii
30epeKeHHS IS YCTaHOBJIEHHS (DYHKI[IOHATPHO-KOMYHIKaTUBHOI €KBIBAJISHTHOCT1 MK OPHTIHAJIOM

Ta MEPEKIIAIOM.
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Biucvroeuti incmumym Kuiecbkozo Hayionanvnozo ynieepcumemy imeni Tapaca Llleguenka
MNEPEKJIAJ IK IHCTPYMEHTAPII IH®OOPMAIIMHOI'O BILUIUBY

VY cyuacHOMy iH(OpMalifHOMY CBITI POJib MEpekiaxy HEBMMHHO 3pocTrae. KokHoro aHs
3aBJIIKM TepeKiIajanbKii IisUIBHOCTI IepelaloThesi HECKIHYeHHI MOTOKM iH(popMalii, sk Ha
noOyTOBOMY piBHI — IepeKiIajl XyA0XKHOI JIITepaTypy Tak i Ha oQiuiiHOMY, Y T. 4. MDKHAPOJIHOMY
piBHI (mepekia odiliiiHUX 3asB Ta 3BEpHEHb MPEJICTABHUKIB JIepXkKaB, MDKHAPOJHUX OpraHi3alii,
TEKCTIB MPOEKTIB yroja), B HayKoBii cdepi Tomo. OcobmuBOCTI nepeknaay Npu BeACHHI MEepEeMOB,
Y3TO/PKEHHIO TPOEKTIB Yo 3aBxkau Oynu mosieM iHpopMaliiHoTro npoTuctosHHsA. HeoOxinHicTh
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